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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    06.10.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Öffentliche Arbeiten - Ankauf von Treibstoff 
über die Rahmenvereinbarung der CONSIP 
AG   -  Beauftragung  Consip  AG  für  die 
Lieferung von 1.000 Liter Treibstoff.

Lavori  pubblici  -  Acquisto  di  gasolio 
tramite adesione alla convenzione quadro 
della  CONSIP  S.p.A  -  Incarico  Consip 
s.p.a.  per  la  fornitura  di  1.000  litri  di 
carburanti per autotrazione.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si  passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Öffentliche  Arbeiten  -  Ankauf  von  Treibstoff 
über die Rahmenvereinbarung der CONSIP AG 
-  Beauftragung  Consip  AG  für  die  Lieferung 
von 1.000 Liter Treibstoff.

Lavori  pubblici  -  Acquisto  di  gasolio  tramite 
adesione alla convenzione quadro della CON-
SIP S.p.A - Incarico Consip s.p.a. per la fornitu-
ra di 1.000 litri di  carburanti per autotrazione.

Vorausgeschickt, dass mit eigenem Gemeindeaus-
schussbeschluss  Nr.  35/14  vom  27.01.2014  der 
Beitritt zur Konvention der Consip Ag für die Liefe-
rung von Treibstoff beschlossen wurde;

Premesso  che  con  propria  deliberazione  della 
giunta comunale n. 35/14 del 27/01/2014 è stata 
approvata l'adesione alla convenzione della Consip 
s.p.a. per la fornitura di carburanti per autotrazione;

- dass der Gemeindearbeiter den Bedarf von ca. 
1.000 Liter Treibstoff (Diesel) gemeldet hat; 

- che l’operaio comunale ha segnalato la necessità 
di ca. 1.000 litri di carburanti per autotrazione;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Vereinbarung  der 
Consip  AG  für  die  Lieferung  von  Treibstoff  mit 
Fälligkeit  25.11.2026  (Carburanti  extrarete  e 
gasolio  da  riscaldamento  13  –  lotto  3,  CIG: 
A030E3F878), abgeschlossen mit der CONSIP AG 
und der Firma Q8 Quaser S.r.l; 

Vista la convenzione Consip s.p.a. per la fornitura 
di  carburanti  per  autotrazione  con  scadenza 
25/11/2026  (Carburanti  extrarete  e  gasolio  da 
riscaldamento  13  –  lotto  3,  CIG:  A030E3F878), 
stipulata tra la CONSIP S.p.a e la ditta Q8 Quaser 
S.r.l;

Nach Einsicht in Artikel 2 Absatz 573 des Gesetzes 
Nr. 244 vom 24. Dezember 2007, wonach sich die 
Gemeinden über die im Sinne von Artikel 26 des 
Gesetzes Nr. 488 vom 23. Dezember 1999 abge-
schlossenen  Rahmenvereinbarungen,  d.  h.  unter 
anderem  über  die  Heizölvereinbarungen, 
versorgen können, ohne dadurch gegen die Grund-
sätze  zur  Wahrung  des  freien  Wettbewerbs  zu 
verstoßen; 

Visto  l’articolo  2,  comma  573  della  legge  24 
dicembre 2007, n. 244 che dichiara che i comuni 
possono,  nel  rispetto  dei  principi  di  tutela  della 
concorrenza,  approvvigionarsi  utilizzando  le 
convenzioni  quadro stipulate  ai  sensi  dell’articolo 
26 della legge 23 dicembre 1999, n. 488 e quindi 
fra  queste  quelle  per  combustibile  da  riscalda-
mento; 

Nach  Einsicht  in  die  verschiedenen  Gesetzes-
dekrete  und Umwandlungsgesetze  betreffend die 
Reform der öffentlichen Ausgaben und der  damit 
vorgesehenen  Möglichkeit  sich  Rahmenverträgen 
und Vereinbarungen der Consip AG zu bedienen;

Visti i  diversi decreti legge e leggi di conversione 
riguardanti  la  revisione della spesa pubblica e la 
possibilità  da  parte  dei  comuni  di  aderire  ai 
contratti quadri e convenzioni della Consip s.p.a.;

Für  angebracht  erachtet,  den Gemeindesekretär 
als  Verfahrensverantwortlichen im Sinne des  Art. 
15 des GVD. Nr. 36/2023 zu ernennen;

Ritenuto  opportuno nominare  il Segretario  comu-
nale come responsabile del procedimento ai sensi 
e per gli effetti dell'art. 15 del D.Lgs. n. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in  die  Verordnung über  die 
Verträge und über die Durchführung von Arbeiten, 
Lieferungen und Dienstleistungen in Regie, geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 34/11 
vom 10.11.2011;

Visto  il  regolamento  comunale  sui  contratti  e 
sull'esecuzione  in  economia  di  lavori,  forniture  e 
servizi, approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 34/11 del 10/11/2011;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
VGzN2WZaUzMaFTAQ+a6O/4nVcFqOYSeWq-
MitpczT6Zw=

- parere tecnico, espresso dal responsabile del ser-
vizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
VGzN2WZaUzMaFTAQ+a6O/4nVcFqOYSeWqMit-
pczT6Zw=



-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
0BPy8r8CJWzBqHIcR3Y/RPTiLOnyGw0rxHHl1Q-
JoUOM=

- parere contabile,  espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
0BPy8r8CJWzBqHIcR3Y/RPTiLOnyGw0rxHHl1Q-
JoUOM=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in das GVD Nr. 36/2023 (Ko-
dex der Verträge);

Visto il d.lgs. n. 36/2023 (Codice dei contratti);

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  16  vom 
17.12.2015;

Vista la L.P. n. 16 del 17/12/2015;

Nach Einsichtnahme in  die  Verordnung über  die 
Verträge und über die Durchführung von Arbeiten, 
Lieferungen und Dienstleistungen in Regie, geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 34/11 
vom 10.11.2011;

Visto  il  regolamento  comunale  sui  contratti  e 
sull'esecuzione  in  economia  di  lavori,  forniture  e 
servizi, approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 34/11 del 10/11/2011;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto  il  vigente bilancio  di  previsione ed  il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. die  Genehmigung  folgender  wesentlicher 
Bedingungen: 
- Betreff:  Ankauf  Treibstoff  -  Lieferant:  Q8 
Quaser S.r.l

- mutmaßlicher Bedarf: 1.000 Liter;

- mutmaßliche Gesamtausgabe für 1.000 Liter 
Treibstoff (Diesel):

€ 2.280,00 (22% MwSt. inbegriffen);

1. l’approvazione delle seguenti condizioni essen-
ziali: 
- oggetto:  acquisto  di  carburanti  per  autotra-
zione - fornitore:   Q8 Quaser S.r.l

- fabbisogno presumibile: 1.000 litri;

-spesa complessiva presumibile per  litri 
1.000 di carburanti per autotrazione:

€ 2.280,00 (22% I.V.A. compresa);

2. festzuhalten,  dass  der  amtsführende  Gemein-
desekretär  der  einzige  Projektverantwortliche 
für die Abwicklung des Auftrages ist.

2. di  dare  atto  che  il  segretario  comunale 
reggente è il  responsabile unico del  progetto 
per lo svolgimento dell'incarico;

3. mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  das  Nichtbe-
stehen von Interessenkonflikten gemäß Art. 6-
bis  G.  241/1990  und  gemäß Art.  12/bis  L.G. 
17/1993 bestätigt;

3. con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 12/bis della LP 
22 17/1993;



4. festzulegen,  dass die  Lieferung ausschließlich 
in  Anwesenheit  des  Gemeindebediensteten, 
welcher  die  Lieferung  gegenzeichnet,  zu 
erfolgen hat;

4. di  dare  atto  che  la  consegna  deve  essere 
eseguito  esclusivamente  in  presenza  del 
dipendente comunale, il quale provvederà alla 
conferma  dell’avvenuta  consegna  mediante 
sottoscrizione dei rispettivi documenti;

5. die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 5. la spesa viene imputata come segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

709/2026 2026 01051.03.10200 10500 2.280,00 €

6. vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art. 
183,  Absatz  4  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom 
03.05.2018 aus Gründen der Dringlichkeit mit eige-
ner Abstimmung einstimmig für unverzüglich voll-
ziehbar erklärt, damit der Auftrag umgehend erteilt 
werden kann.  

6. la presente delibera mediante apposita vota-
zione viene dichiarata all’unanimità immediata-
mente eseguibile per motivi di urgenza ai sensi 
dell’art.  183,  comma 4  della  legge  regionale 
03.05.2018, n. 2, affinché l'appalto possa esse-
re aggiudicato senza indugio.





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit, innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni  dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 1118
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